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KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV 

V Bruseli … 
C 

Návrh 

NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. …/… 

z […] 

ktorým sa ustanovujú technické požiadavky a administratívne postupy týkajúce sa 
propagačných letov vykonávaných výcvikovými organizáciami a ktorým sa mení a 

dopĺňa nariadenie Komisie (EÚ) č. 1178/2011, ktorým sa ustanovujú technické 
požiadavky a administratívne postupy týkajúce sa posádky civilného letectva podľa 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 216/2008 
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Návrh 

NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. …/… 

z […] 

ktorým sa ustanovujú technické požiadavky a administratívne postupy týkajúce sa 
propagačných letov vykonávaných výcvikovými organizáciami a ktorým sa mení a dopĺňa 

nariadenie Komisie (EÚ) č. 1178/2011, ktorým sa ustanovujú technické požiadavky a 
administratívne postupy týkajúce sa posádky civilného letectva podľa nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 216/2008 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 216/2008 z 20. februára 2008 
o spoločných pravidlách v oblasti civilného letectva a o zriadení Európskej agentúry pre bezpečnosť 
letectva, ktorým sa zrušuje smernica Rady 91/670/EHS, nariadenie (ES) č. 1592/2002 a smernica 
2004/36/ES1, a najmä na jeho článok 7 ods. 6, článok 8 ods. 5 a článok 10 ods. 5, 

keďže: 

(1) Nariadením Komisie (EÚ) č. 1178/2011 sa ustanovujú podrobné pravidlá týkajúce sa 
osvedčení výcvikových organizácií pre pilotov a poverených zdravotníckych zariadení. Toto 
osvedčenie sa vydá na základe splnenia určitých technických a administratívnych 
požiadaviek. Z tohto dôvodu by sa mali stanoviť pravidlá pre administratívny systém a 
systém riadenia týchto organizácií. 

(2) V súlade s nariadením (ES) č. 216/2008 Európska komisia by mala prijať potrebné 
vykonávacie predpisy na stanovenie podmienok bezpečnej prevádzky lietadiel. Tieto 
vykonávacie predpisy boli ustanovené nariadením (EÚ) č. …/..... 

(3) Týmto nariadením sa mení a dopĺňa nariadenie (EÚ) č. 1178/2011 tak, aby zahŕňalo 
konkrétne technické požiadavky a administratívne postupy týkajúce sa propagačných letov. 

(4) S cieľom zabezpečiť bezproblémový prechod a vysokú úroveň bezpečnosti civilného 
letectva v Európskej únii by mali vykonávacie opatrenia odzrkadľovať najnovší stav 
techniky vrátane najlepších postupov, ako aj vedecký a technický pokrok v oblasti leteckej 
prevádzky. Zodpovedajúcim spôsobom by sa mali zohľadniť aj technické požiadavky a 
administratívne postupy schválené pred 30. júnom 2009 pod záštitou Medzinárodnej 
organizácie civilného letectva a Spojených leteckých úradov, ako aj platné právne predpisy 
vzťahujúce sa na konkrétne vnútroštátne prostredie. 

(5) Európska agentúra pre bezpečnosť letectva pripravila návrh vykonávacích pravidiel a v 
súlade s článkom 19 ods. 1 nariadenia (ES) č. 216/2008 ho predložila Európskej komisii ako 
stanovisko. 

                                                 
1  Ú. v. EÚ L 79, 19.3.2008, s. 1. 
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(6) Opatrenia ustanovené týmto nariadením sú v súlade so stanoviskom výboru, ktorý bol 
zriadený podľa článku 65 nariadenia (ES) č. 216/2008. 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1178/2011 sa mení a dopĺňa takto: 

1. Do prílohy VII sa vkladá nový odsek ORA.ATO.155: 

„ORA.ATO.155   Propagačné lety 

Schválená organizácia pre výcvik môže ponúkať lety za úhradu na účely propagácie svojej 
činnosti za týchto podmienok: 

a) lietadlá ELA2 alebo balóny v rámci miestnej prevádzky vzlietajú a pristávajú na 
letisku alebo na mieste prevádzky, ktoré je základňou; 

b) táto činnosť sa nevykonáva viac ako štyri dni v roku; 

c) veliaci pilot je držiteľom aspoň:  

(1) preukazu spôsobilosti obchodného pilota (CPL); alebo  

(2) preukazu spôsobilosti súkromného pilota (PPL), preukazu spôsobilosti pilota 
vetroňa (SPL) alebo preukazu spôsobilosti pilota balóna (BPL) s kvalifikáciou 
inštruktora; a 

d) štandardné prevádzkové postupy sú opísané v prevádzkovej príručke.“ 

Článok 2 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 
Európskej únie.  

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch.  

V Bruseli […] 

 Za Komisiu 
 […] 
 predseda 


